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I. IEDAĻA. TO PAZĪMJU ATTĪSTĪBA, KURU PAMATĀ IR REAKCIJA UZ ĀRĒJU FAKTORU
1. Ievads
1.1. Prasības pazīmēm, kuru pamatā ir reakcija uz ārēju faktoru
1.1.1. Vispārējā ievadā (Dokumenta TG/1/3 2. nodaļas 2.5.3. iedaļa) ir noteikts:

“Šķirnes pazīmes vai vairāku pazīmju izpausmi var ietekmēt tādi faktori kā kaitēkļi un slimība, ķīmiskā apstrāde (piemēram, ar augu augšanas regulatoriem vai pesticīdiem), audu kultūra, atšķirīgi potcelmi, potzari, kas iegūti atšķirīgās koka augšanas fāzēs, u. c. Dažos gadījumos (piemēram, izturība pret slimībām) reakciju uz noteiktiem faktoriem apzināti izmanto (sk. TG/1/3 4. nodaļas 4.6.1. iedaļu) par pazīmi AVS pārbaudē. Taču tad, ja faktoru nav paredzēts izmantot AVS pārbaudē, ir svarīgi, lai tā ietekmē AVS pārbaudes rezultāti netiktu sagrozīti. Tāpēc atkarībā no apstākļiem pārbaudes veikšanas iestādei jānodrošina, ka:
a) pārbaudāmās šķirnes ir brīvas no šādiem faktoriem, vai
b) uz visām šķirnēm, kas iekļautas AVS pārbaudē, tostarp uz vispārzināmajām šķirnēm, iedarbojas viens un tas pats faktors, un tā iedarbība uz visām šķirnēm ir vienāda, vai
c) tajos gadījumos, kad pārbaudi tomēr varētu pienācīgi veikt, izmainītās pazīmes neiekļauj AVS pārbaudē, ja vien auga genotipa pazīmju patieso izpausmi nevar noteikt neatkarīgi no faktora klātbūtnes.”
1.1.2. Vispārējā ievadā (Dokumenta TG/1/3 4. nodaļas 4.6.1. iedaļa) ir noteikts arī, ka “pazīmes, kuru pamatā ir reakcija uz tādiem ārējiem faktoriem kā dzīvajiem organismiem (piemēram, pazīmes attiecībā uz izturību pret slimībām) vai ķīmiskām vielām (piemēram, pazīmes attiecībā uz toleranci pret herbicīdiem), var izmantot, ja tās atbilst kritērijiem, kuri norādīti [Dokumenta TG/1/3 4. nodaļa] 4.2. iedaļā. Turklāt, tā kā šādiem faktoriem ir raksturīgs mainīgums, attiecīgās pazīmes ir precīzi jādefinē un jāizstrādā atbilstoša metode, kas nodrošina pārbaužu vienveidīgumu”. Jānorāda arī, ka neatkarīgi no šādām iezīmēm, kas šķirnēm var būt, īpašas pārbaudes attiecībā uz pazīmēm, kuru pamatā ir reakcija uz ārējiem faktoriem, nav jāizmanto, ja atšķirīgumu var noteikt pēc parasti izmantojamām pazīmēm.
1.1.3. Ja ārējie faktori ir dzīvie organismi, jāņem vērā atsevišķi īpaši apstākļi, jo dzīvais organisms, kas mijiedarbojas ar šķirni, var būt mainīgs. Salīdzinājumā ar klimatiskajiem vai augsnes faktoriem dzīvā organisma iedarbību uz šķirni var izmainīt vēl citi mainības avoti, piemēram:

– tādu faktoru kā temperatūras, relatīvā mitruma un gaismas iedarbība uz dzīvā organisma attīstību vai agresivitāti,
– dzīvā organisma ģenētiskā mainība (atšķirīgi patotipi
).
Ņemot vērā šos mainības avotus, protokoli, kurus izmanto, lai iegūtu kandidātšķirnes aprakstu vai salīdzinātu tuvas šķirnes, jāizstrādā, pievēršot pienācīgu uzmanību šiem mainības avotiem.
1.1.4. Pamatprasības pazīmei, ko izmanto, veicot AVS pārbaudi vai sagatavojot šķirnes aprakstu, kopā ar dažiem īpašiem apsvērumiem attiecībā uz pazīmēm, kuru pamatā ir reakcija uz ārējiem faktoriem, ir 1.  tabulā.

1.1.5. I iedaļas 2.–4. punktā ir norādījumi par to pazīmju izmantošanu, kuru pamatā ir reakcija uz ārējiem faktoriem, tādos veidos kā izturība pret slimībām, izturība pret insektiem un reakcija uz ķīmiskām vielām. Arī pazīmes, kuru pamatā ir reakcija uz citu veidu ārējiem faktoriem, var būt derīgas, ja tās atbilst apsvērumiem, kas ir 1. tabulā.
1. tabula,
	Pamatprasības pazīmei
(Dokumenta TG/1/3 4. nodaļas 4.6.1. iedaļa)
	Īpaši apsvērumi attiecībā uz pazīmēm, kuru pamatā ir reakcija uz ārējiem faktoriem

	Pamatprasības, kurām pazīmei jāatbilst, lai to varētu izmantot AVS pārbaudē vai šķirnes apraksta sagatavošanā, ir šādas:
	

	a) rodas no konkrēta genotipa vai genotipu kombinācijas;
	ir svarīgas zināšanas par reakcijas ģenētiskās kontroles būtību

	b) ir pietiekami viendabīga un atkārtojama konkrētā vidē;
	i) ir svarīgi pēc iespējas standartizēt attiecīgi lauka, siltumnīcas vai laboratorijas apstākļus un izmantojamo metodoloģiju;
ii) metodoloģija jāapstiprina, piemēram, ar starplaboratoriju salīdzinošo testu; un
iii) galvenās prasības jāapraksta protokolā

	c) starp šķirnēm ir pietiekami mainīga, lai noteiktu atšķirīgumu;
	reakcija un atbilstošas izpausmes pakāpes jāapraksta (sk. d) apakšpunktu)

	d) ir precīzi definējama, un to var pazīt;
	i) ārējais faktors skaidri jādefinē un jāraksturo (piemēram, slimības inokulāts, sēnīšu patotips1, vīrusu patotips, insektu biotips, ķīmiska viela u. tml.);
ii) skaidri jādefinē reakcijas veids uz ārējo faktoru (piemēram, attiecībā uz slimību: uzņēmīgs/vidēji izturīgs/izturīgs; attiecībā uz abiotiskiem faktoriem: jutīgs/tolerants u. tml.) un piemērotas izpausmes pakāpes (piemēram, izturīgs vai uzņēmīgs (kvalitatīva pazīme); vai izturības/uzņēmības līmeņi (kvantitatīva vai pseidokvalitatīva pazīme))

	e) atbilst viendabīguma prasībām;
	viendabīguma prasības pazīmēm, kuru pamatā ir reakcija uz ārējiem faktoriem, ir tās pašas, kas citām pazīmēm. Īpaši svarīgi ir, lai ar metodi var pārbaudīt atsevišķus augus

	f) nodrošina atbilstību stabilitātes prasībām, proti, rezultāti ir viendabīgi un atkārtojami pēc atkārtotas pavairošanas vai attiecīgos gadījumos – katra pavairošanas cikla beigās
	stabilitātes prasības pazīmēm, kuru pamatā ir reakcija uz ārējiem faktoriem, ir tās pašas, kas citām pazīmēm


1.2. Termini, ar kuriem apraksta augu reakciju uz kaitēkļiem, patogēniem un abiotiskiem stresa faktoriem
1.2.1. Preambula
Augu un kaitēkļu vai patogēnu attiecībās ir atšķirīgas specifiskuma pakāpes. Lai noteiktu šādu specifiskumu, parasti jāizmanto augstā līmenī izstrādātas analīzes metodes. No izmantotās analīzes metodes var būt atkarīgs, vai kaitēkļa vai patogēna iedarbību uz augu konstatē vai nekonstatē. Parasti ir svarīgi uzsvērt to, ka patogēnu un kaitēkļu specifiskums var mainīties laikā un telpā atkarībā no vides faktoriem un ka var rasties jauni kaitēkļu biotipi vai jauni patogēnu tipi (patotipi), kas spēj pārvarēt augu rezistenci.
1.2.2. Definīcijas
Šīs definīcijas ir paredzētas izmantošanai AVS pārbaudes nolūkā:
1.2.2.1. Biotiskie faktori (kaitēklis vai patogēns)
	Imunitāte:
	 konkrētais kaitēklis vai patogēns to nespēj inficēt.

	Izturība:
	augu šķirnes spēja ierobežot konkrēta kaitēkļa vai patogēna augšanu un attīstību un/vai tā radīto bojājumu salīdzinājumā ar uzņēmīgām augu šķirnēm līdzīgos vides apstākļos un kaitēkļa vai patogēna ietekmē. Izturīgām šķirnēm var būt daži slimības simptomi vai bojājums, ja kaitēkļa vai patogēna ietekme ir stipra.

	Tolerance:
	auga spēja ierobežot konkrēta kaitīgā organisma vai patogēna nelabvēlīgās iedarbības sekas. Sekām jāattiecas uz tādiem aspektiem kā ražas samazināšanās.


	Uzņēmība:
	augu šķirnes nespēja ierobežot konkrēta kaitēkļa vai patogēna augšanu un attīstību.


1.2.2.2. Abiotiskie faktori (piemēram, ķīmiskie, temperatūras)
	Tolerance:
	augu šķirnes spēja izturēt abiotiskos stresa faktorus bez ievērojamām sekām attiecībā uz augšanu, izskatu vai ražu.

	Jutība:
	augu šķirnes nespēja izturēt abiotiskos stresa faktorus bez ievērojamām sekām attiecībā uz augšanu, izskatu vai ražu.


2. Izturība pret slimībām
2.1. Ievads
Saistībā ar izturību pret kaitēkļiem un slimībām īpaši grūti ir precīzi definēt un pazīt pazīmes, kā arī nodrošināt pietiekamu viendabīgumu un atkārtojamību. Turpmākajās iedaļās ir izklāstītas šīs prasības un pārējās prasības pazīmēm.
2.2. Kritēriji to pazīmju izmantošanai, kuras attiecas uz izturību pret slimībām
Parasti 1. tabulā izklāstītās prasības var izpildīt, bet vairāku prasību izpilde ir saistīta ar īpašām problēmām:
2.2.1. Problēmas, ko rada konkrēts genotips vai genotipu kombinācija (sk. 1. tabulas a) apakšpunktu)
Zināšanas par to, no kuriem gēniem izturība ir atkarīga un vai tā ir saistīta ar vienu gēnu vai ar gēnu kombināciju, ir vērtīga informācija, kas palīdz pareizi novērot un novērtēt izturību. Arī sadarbībā ar selekcionāriem tiek gūtas zināšanas par to, kāda ir ģenētiskā vēsture izturībai pret slimībām tās dažādajās formās.
2.2.2. Problēmas, kas saistās ar pietiekamu viendabīgumu un atkārtojamību konkrētā vidē (sk. 1. tabulas b) apakšpunktu)

Atkārtotas pārbaudes un starplaboratoriju salīdzinošie testi liecina, ka, izmantojot piemērotu protokolu (sk. I iedaļas 2.2.4.4. punktu), attiecībā uz konkrētu patotipu izturībai pret slimībām var būt ļoti labs izpausmes viendabīgums un atkārtojamība.

2.2.3. Problēmas, kas saistās ar pietiekamu mainību starp šķirnēm, lai noteiktu atšķirīgumu (sk. 1. tabulas c) apakšpunktu)

Ja pazīmes, kas attiecas uz izturību pret slimībām, pareizi pārbauda, var nodrošināt nepārprotamu diferenciāciju šķirņu kolekcijās. Diferenciāciju var veikt patotipu līmenī, jo ir zināms, ka daudzas šķirņu kolekcijas atšķirīgi reaģē uz atšķirīgiem slimību patotipiem. Norādījumi par to kvalitatīvo un kvantitatīvo pazīmju aprakstu, kuras attiecas uz izturību pret slimībām, ir I iedaļas 2.3. punktā.
2.2.4. Problēmas, kas saistās ar pazīmes izpausmes precīzu definēšanu un pazīšanu (sk. 1. tabulas d) apakšpunktu)

2.2.4.1. Pati slimības definīcija parasti nerada problēmas, jo pareizu nosaukumu var noteikt, izmantojot tādus starptautiski pieņemtus standartus kā Amerikas Fitopatoloģijas biedrības (APS) standartus attiecībā uz sēnītēm un baktērijām un Starptautiskās Vīrusu taksonomijas komitejas (ICTV) standartus attiecībā uz vīrusiem.

2.2.4.2. Vienam un tam pašam patotipam dažādās pasaules daļās var būt atšķirīgi nosaukumi, piemēram, Fusarium oxysporum f.sp. lycopersici (Fol) tomātiem, kur 1. rase Amerikas Savienotajās Valstīs ir identiska 0. rasei Eiropā. Dažādiem patotipiem var būt arī viens un tas pats nosaukums, piemēram, Fusarium oxysporum f.sp. lycopersici (Fol) tomātiem, kur 2. rase ASV atšķiras no 2. rases Eiropā. Pašlaik Starptautiskā Sēklu federācija (ISF) cenšas kopīgi strādāt, lai izveidotu vienu skaidru definīciju un nosaukumu sistēmu. Šīs sistēmas pamatā ir to saimniekauga līniju/šķirņu-diferenciatoru komplekta precīza definīcija, ar ko patotipus var noteikt. Sēklu nozare bieži vēlas sadarboties, šim nolūkam glabājot vajadzīgos sēklu fondus.
2.2.4.3. Starplaboratoriju salīdzinošajos testos ir pierādīts, ka pārbaudē jāiekļauj standartu kopa, lai saskaņotu novērojumus un rezultātu vērtējumu. Tomēr nelielas atšķirības standartos, ko nosaka atšķirības starp partijām, var radīt problēmas. Lai izvairītos no šādām problēmām, ieteicams izstrādāt centralizētu standartu kopu katrai slimībai vai patotipam. Sēklu nozare bieži vēlas sadarboties, šim nolūkam glabājot vajadzīgos sēklu fondus.
2.2.5. Problēmas, kas saistās atbilstību pazīmes viendabīguma prasību izpildi (sk. 1. tabulas e) apakšpunktu)
Inokulētu augu attīstību ietekmē vide un inokulāta kvalitāte. Inokulācijas metode un auga attīstības pakāpe pārbaudāmajiem augiem var izraisīt simptomu mainību. Šādu mainību nedrīkst pieņemt par šķirnes nepietiekama viendabīguma rezultātu (sk. Dokumenta TGP/10/1 4.6. iedaļu).
2.2.6. Papildu apsvērumi
Papildu apsvērumi, kas jāņem vērā, ir šādi: 

i) droša inokulāta un saimniekauga līniju/šķirņu-diferenciatoru komplekta pieejamība
Parasti atsevišķi institūti uzglabā lielākās daļas selekcijā izmantoto slimību ierosinātāju inokulātus. Metožu skaidrojumā pārbaužu pamatnostādnēs jānorāda par šiem avotiem pieejamā informācija. Ja izmanto inokulātu no cita avota, jāizmanto noteikts saimniekauga līniju/šķirņu-diferenciatoru komplekts, lai nepārprotami identificētu inokulātu.
ii) karantīnas noteikumi
Dažas slimības, attiecībā uz kurām dažās Savienības dalībvalstīs AVS pārbaudes veikšanai izmanto izturību, citās teritorijās varētu uzskatīt par karantīnas slimībām. Daudzos gadījumos tas nozīmē, ka noteiktās teritorijās inokulātu nevar ievest un attiecīgi izturību pret slimību nevar pārbaudīt. Šādos gadījumos AVS pārbaudē var sadarboties, lai atrisinātu šo problēmu (sk. Dokumenta TGP/5 ievadu “Pieredze un sadarbība AVS pārbaudēs”).

iii) tehniskās prasības
Slimības pārbaužu tehniskās prasības dažām AVS pārbaudes iestādēm var būt šķērslis šādu pazīmju izmantošanai. Šādos gadījumos AVS pārbaudē var sadarboties, lai atrisinātu šo problēmu (sk. Dokumenta TGP/5 ievadu “Pieredze un sadarbība AVS pārbaudēs”).

2.3. To pazīmju attīstīšana, kas nosaka izturību pret slimībām
Parasti pazīmes izturībai pret slimībām ir kvalitatīvas vai kvantitatīvas pazīmes.
2.3.1. Kvalitatīvās pazīmes
Izturība pret slimībām, kuras diskrēta izpausme ir esamība vai neesamība, ir kvalitatīva pazīme.
Piemērs. Salātu izturība pret neīsto miltrasu (Bremia lactucae). 
(UPOV pārbaužu pamatnostādnes: TG/13/10)
	
	Angļu valodā [Latviešu valodā]
	Franču valodā
	Vācu valodā
	Spāņu valodā
	Paraugšķirnes
	Vērtējums (balles)

	39.
	Resistance to downy mildew [Izturība pret neīsto miltrasu]
	Résistance au mildiou
	Resistenz gegen Falschen Mehltau 
	Resistencia al mildiú
	
	

	(+)
	(Bremia lactucae)
	(Bremia lactucae)
	(Bremia lactucae)
	(Bremia lactucae)
	
	

	39.1.
	Isolate Bl 2 [Izolāts Bl 2]
	Isolat Bl 2
	Isolat Bl 2
	Aislado Bl 2
	
	

	QL
	absent [nav]
	absente
	fehlend
	ausente
	[..]
	1

	
	present [ir]
	présente
	vorhanden
	presente
	[..]
	9


2.3.2. Kvantitatīvās pazīmes
2.3.2.1. Izturība pret slimībām, kam ir nepārtraukts uzņēmības pakāpju diapazons/dažādu šķirņu izturība, ir kvantitatīva pazīme. Parasti nav iespējams definēt deviņas izturības pakāpes, kas vajadzīgas, lai izmantotu standarta 1–9 skalu. Tāpēc piemērotākais veids šādu pazīmju aprakstīšanai var būt sašaurinātā 1–3 skala.
Piemērs. Izturība pret Sphaerotheca fuliginea (Podosphaera xanthii)
(Īstā miltrasa) melonēm (UPOV pārbaužu pamatnostādnes: TG/104/5)
	
	
	Angļu valodā [Latviešu valodā]
	Franču valodā
	Vācu valodā
	Spāņu valodā
	Paraugšķirnes
	Vērtējums (balles)

	70.

(+)
	VG
	Resistance to phaerotheca fuliginea (Podosphaera xanthii) (Powdery mildew) [Izturība pret phaerotheca fuliginea (Podosphaera xanthii) (īsto miltrasu)]
	Résistance à phaerotheca fuliginea Podosphaera xanthii) Odium)
	Resistenz gegen phaerotheca uliginea Podosphaera xanthii Echter Mehltau)
	Resistencia a phaerotheca fuliginea Podosphaera xanthii) Oidio)
	
	

	70.1.
	
	Race 1 [1. rase]
	Pathotype 1
	Pathotyp 1
	Raza 1
	
	

	QN
	
	susceptible [uzņēmīga]
	sensible
	anfällig
	susceptible
	[..]
	1

	
	
	moderately resistant [mēreni izturīga]
	moyennement résistant
	mäßig resistent
	moderadamente resistente
	[..]
	2

	
	
	highly resistant [ļoti izturīga]
	hautement résistant
	hochresistent
	altamente resistente
	[..]
	3


2.3.2.2. Saskaņā ar 1–3 skalu atzīst, ka divu ballu starpība ir pienācīgs atšķirīguma pamatojums, ja divas šķirnes salīdzina audzēšanas pārbaudē iegūto ballu līmenī (sk. Dokumenta TGP/9 5.2.3.2.3. punktu). Ja starpība ir tikai viena balle, abas šķirnes varētu būt tuvu vienai robežlīnijai (piemēram, divu ballu vērtējuma diapazona augšējā daļa un triju ballu vērtējuma diapazona apakšējā daļa), un atšķirība var nebūt skaidra. Tāpēc, pamatojoties uz vērtējumiem, tikai šķirnes, kas ir pretstati – uzņēmīgas (vērtējums – viena balle) un ļoti izturīgas (vērtējums – trīs balles) –, jāuzskata par atšķirīgām.
2.3.2.3. Dažām svešapputes sugām (piemēram, lucernai) izturību pret slimībām (piemēram, izturību pret Colletotrichum trifolii) novērtē procentuāli pēc izturīgajiem augiem populācijā.

Šādos gadījumos varētu novērot dažādu šķirņu nepārtrauktu mainības diapazonu. To var uzskatīt par īstu kvantitatīvu pazīmi (1–9 skala) un datu analīzē var izmantot attiecīgas statistikas metodes.
Piemērs. Lucernas izturība pret Colletotrichum trifolii. 
(UPOV pārbaužu pamatnostādnes: TG/6/5)
	
	
	Angļu valodā [Latviešu valodā]
	Franču valodā
	Vācu valodā
	Spāņu valodā
	Paraugšķirnes
	Vērtējums (balles)

	19. (+)
	VS
C
	Resistance to Colletotrichum trifolii [Izturība pret Colletotrichum trifolii]
	Résistance à olletotrichum rifolii
	Resistenz gegen olletotrichum rifolii
	Resistencia al olletotrichum rifolii
	
	

	QN
	
	very low [ļoti vāja]
	très faible
	sehr gering
	muy baja
	[..]
	1

	
	
	low [vāja]
	faible
	gering
	baja
	[..]
	3

	
	
	medium [vidēja]
	moyenne
	mittel
	media
	[..]
	5

	
	
	high [laba]
	élevée
	hoch
	alta
	[..]
	7

	
	
	very high [ļoti laba]
	très élevée
	sehr hoch
	muy alta
	[..]
	9


2.4. Paskaidrojumi pārbaužu pamatnostādnēs par pazīmēm, kas attiecas uz izturību pret slimībām 
2.4.1. Ja pazīmes, kas attiecas uz izturību pret slimībām, ir iekļautas pārbaužu pamatnostādnēs, 8. nodaļā “Paskaidrojumi par pazīmju tabulu” jānorāda:

a) izturības pret slimībām ģenētiskās kontroles būtība;
b) informācija par slimību patotipiem;
c) slimības inokulāta avots(-i);
d) saimniekauga līniju/šķirņu-diferenciatoru komplekts, kas jāizmanto, lai pārbaudītu inokulāta atbilstību izmantotajiem patotipiem;
e) saimniekauga līniju/šķirņu-diferenciatoru komplekta avots(-i);
f) slimības inokulāta glabāšanas metode;
g) pārbaudes metode;
h) vērtēšanas procedūra izpausmes pakāpju (ballu) noteikšanai;
i) paraugšķirnes (patotipam specifiskas standartšķirnes) un
j) paraugšķirņu (patotipam specifisku standartšķirņu) avots(-i).
2.4.2. Turpmākie norādījumi par šajā iedaļā iekļautajiem piemēriem, kas attiecas uz paskaidrojumiem par pazīmēm, kuras saistās ar izturību pret slimībām, ir attiecīgajās pārbaužu pamatnostādnēs.

3. Izturība pret insektiem
3.1. To pazīmju attīstīšana, kas nosaka izturību pret insektiem
Paskaidrojuma nolūkos ir sniegti šādi piemēri attiecībā uz pazīmēm, kas nosaka izturību pret insektiem.
3.2. Piemērs: kukurūzas šķirņu izturība pret kukurūzas svilni (Ostrinia nubilalis (Hübner))
Turpmākais piemērs attiecas uz kukurūzas šķirņu izturību pret kukurūzas svilni (Ostrinia nubilalis (Hübner)). Procedūra ietver biotesta pieeju, kas pamatojas uz kāpuru mirstību.
	
	Angļu valodā [Latviešu valodā]
	Franču valodā
	Vācu valodā
	Spāņu valodā
	Paraugšķirnes
	Vērtējums (balles)

	
	Resistance to Ostrinia Nubilalis Hübner [Izturība pret Ostrinia Nubilalis Hübner]
	Résistance à Ostrinia Nubilalis Hübner
	Resistenz gegen Ostrinia Nubilalis Hübner
	Resistencia al Ostrinia Nubilalis Hübner
	
	

	QL
	absent [nav]
	absente
	fehlend
	ausente
	[..]
	1

	
	present [ir]
	présente
	vorhanden
	presente
	[..]
	9


3.3. Piemērs: lucernas izturība pret Therioaphis maculate (UPOV pārbaužu pamatnostādnes: TG/6/5)
Dažām svešapputes sugām (piemēram, lucernai) izturību pret insektiem (piemēram, Therioaphis maculata) novērtē procentuāli pēc izturīgajiem augiem populācijā. Šādos gadījumos varētu novērot dažādu šķirņu nepārtrauktu mainības diapazonu. To var uzskatīt par īstu kvantitatīvu pazīmi (1–9 skala), un datu analīzē var izmantot attiecīgas statistikas metodes.
	
	
	Angļu valodā [Latviešu valodā]
	Franču valodā
	Vācu valodā
	Spāņu valodā
	Paraugšķirnes
	Vērtējums (balles)

	22.

(+)
	VS
C
	Resistance to herioaphis maculata [Izturība pret herioaphis maculata]
	Résistance à Therioaphis maculata
	Resistenz gegen herioaphis maculata
	Resistencia al herioaphis maculata
	
	

	QN
	
	very low [ļoti vāja]
	tres faible
	sehr gering
	muy baja
	[..]
	1

	
	
	low [vāja]
	faible
	gering
	baja
	[..]
	3

	
	
	medium [vidēja]
	moyenne
	mittel
	media
	[..]
	5

	
	
	high [laba]
	élevée
	hoch
	alta
	[..]
	7

	
	
	very high [ļoti laba]
	très élevée
	sehr hoch
	muy alta
	[..]
	9


3.4. Piemērs: meloņu izturība pret Aphis gossypii kolonizāciju (UPOV pārbaužu pamatnostādnes: TG/104/5)
	
	
	Angļu valodā [Latviešu valodā]
	Franču valodā
	Vācu valodā
	Spāņu valodā
	Paraugšķirnes
	Vērtējums (balles)

	72. 

(+)
	VG
	Resistance to colonization by Aphis gossypii [Izturība pret Aphis gossypii kolonizāciju]
	Résistance à la colonisation par Aphis gossypii
	Resistenz gegen Befall durch Aphis gossypii
	Resistencia a la colonización por Aphis gossypii
	
	

	QL
	
	absent [nav]
	absente
	fehlend
	ausente
	[..]
	1

	
	
	present [ir]
	présente
	vorhanden
	presente
	[..]
	9


3.5. Paskaidrojumi pārbaužu pamatnostādnēs par pazīmēm, kas attiecas uz izturību pret insektiem
3.5.1. Ja pazīmes, kas attiecas uz izturību pret insektiem, ir iekļautas pārbaužu pamatnostādnēs, 8. nodaļā “Paskaidrojumi par pazīmju tabulu” jānorāda:

a) izturības pret insektiem ģenētiskās kontroles būtība;
b) informācija par biotipiem;
c) koloniju avots(-i);
d) koloniju uzturēšanas metode;
e) pārbaudes metode;
f) vērtēšanas procedūra izpausmes pakāpju (ballu) noteikšanai un
g) paraugšķirnes.
3.5.2. Turpmākie norādījumi par šajā iedaļā iekļautajiem piemēriem, kas attiecas uz paskaidrojumiem par pazīmēm, kuras saistās ar izturību pret insektiem, ir attiecīgajās pārbaužu pamatnostādnēs.

4. Reakcija uz ķīmiskām vielām
4.1. Ievads
Augu augšanu var ievērojami ietekmēt vairāki ķīmiski savienojumi. Ja ar šādām ķīmiskām vielām apstrādā augus, tās var ietekmēt fenoloģiju un fizioloģiju un izmainīt fenotipiskās pazīmes. Šādi savienojumi ir herbicīdi, augu augšanas regulatori, defolianti, apsakņošanās veicinātāji un savienojumi, kurus izmanto šūnu kultūru barotnēs. Šajā iedaļā ir izklāstīti daži piemēri, kas raksturo herbicīdu un augu augšanas regulatoru iedarbību uz augiem un šo reakciju izmantošanu par pazīmēm AVS pārbaudē.
4.2. Herbicīdi
4.2.1. Pret herbicīdiem tolerantas šķirnes
Ja pret herbicīdiem tolerantas šķirnes apstrādā ar herbicīdu, to tolerances līmenis izpaužas kādā (dažās) fenotipiskā(-ās) pazīmē(-ēs). Šīs pazīmes var būt derīgas atšķirīguma vērtēšanā, lai izpildītu prasības pazīmei, kas jāizmanto AVS pārbaudē (TG/1/3 4.2. iedaļa).
4.2.2. Gadījumu izpēte: kokvilnas tolerances pret herbicīdiem izmantošana par pazīmi AVS pārbaudē
4.2.2.1. Tolerance pret herbicīdiem, kas diskrēti izpaužas vai neizpaužas, ir kvalitatīva pazīme. Kokvilnas šķirnēm, kas ir tolerantas pret glifosātu, tolerance pret glifosātu izpaužas pēc apstrādes ar herbicīdu. Augi paliek dzīvi pēc apstrādes ar herbicīdu, un tiem nav redzamu bojājumu. Citas kokvilnas šķirnes nav tolerantas, jo tām nav tolerances gēna. Ja šīs šķirnes apstrādā ar herbicīdu, augi iet bojā.
	
	Angļu valodā [Latviešu valodā]
	Franču valodā
	Vācu valodā
	Spāņu valodā
	Paraugšķirnes
	Vērtējums (balles)

	(+)
	Plant: glyphosate tolerance [Augs: tolerance pret glifosātu]
	Plante : tolérance au glyphosate
	Pflanze: Glyphosattoleranz
	Planta: tolerancia al glifosato
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	QL
	absent [nav]
	absente
	fehlend
	ausente
	[..]
	1

	
	present [ir]
	présente
	vorhanden
	presente
	[..]
	9


4.2.2.2. Papildus gadījumiem, kad tolerance pret glifosātu attiecas uz visu augu, var rasties gadījumi, kad tolerance izpaužas tikai konkrētiem orgāniem. Piemēram, ir attīstīta iezīme, kas citādi pret glifosātu jutīgu kokvilnas šķirņu putekšņiem ļauj saglabāt dzīvotspēju pēc apstrādes ar herbicīdu. Izmantojot šo iezīmi ir attīstīta pazīme, kuras piemērs ir šeit:
	
	Angļu valodā [Latviešu valodā]
	Franču valodā
	Vācu valodā
	Spāņu valodā
	Paraugšķirnes
	Vērtējums (balles)

	(+)
	Pollen: viability after glyphosate application [Putekšņi: dzīvotspēja pēc apstrādes ar glifosātu]
	Pollen: viabilité après application de glyphosate
	Pollen: Lebens-fähigkeit nach Anwendung von Glyphosat
	Pollen: viabilité apres application de glyphosate
	
	

	QL
	absent [nav]
	absente
	fehlend
	ausente
	[..]
	1

	
	present [ir]
	présente
	vorhanden
	presente
	[..]
	9


4.3. Augu augšanas regulatori
Reakciju uz augu augšanas regulatoru dažos gadījumos varētu izmantot par pazīmi, ja tā atbilst I iedaļas 1.1.2. un 1.1.4. punktā izklāstītajām prasībām. Tomēr, ja tā nav, var būt grūti nodrošināt to, lai augu augšanas regulatoru lietošana AVS pārbaudē nesagrozītu AVS pārbaudes rezultātus (sk. I iedaļas 1.1. punktu). Īpaši grūti ir nodrošināt to, lai augu augšanas regulators “vienādi iedarbojas” uz visām AVS pārbaudē iekļautajām šķirnēm, tostarp uz vispārzināmajām šķirnēm.  Turklāt augu augšanas regulatori var niansēti iedarboties uz kādu augu pazīmju diapazonu, tāpēc būtu nepieciešama īpaša uzmanība, lai nodrošinātu to, ka netiek sagrozīts to “standarta pazīmju” apraksts, kas iekļautas pārbaužu pamatnostādnēs.

4.4. Paskaidrojumi pārbaužu pamatnostādnēs par pazīmēm, kas attiecas uz reakciju uz ķīmiskām vielām
Ja pazīmes, kas attiecas uz reakciju uz ķīmiskām vielām, ir iekļautas pārbaužu pamatnostādnēs, 8. nodaļā “Paskaidrojumi par pazīmju tabulu” jānorāda:

a) kāda ir ģenētiskās kontroles būtība;
b) informācija par ķīmisko vielu;
c) ķīmiskās vielas avots(-i);
d) pārbaudes metode;
e) vērtēšanas procedūra izpausmes pakāpju (ballu) noteikšanai un
f) paraugšķirnes.
II IEDAĻA. ĶĪMISKIE KOMPONENTI: PROTEĪNU ELEKTROFORĒZE
1. Vispārējā ievadā (4.6.2. iedaļa) ir noteikts, ka “pazīmes, kuru pamatā ir ķīmiski komponenti, var pieņemt, ja tās atbilst kritērijiem, kuri norādīti [vispārējā ievada] 4.2. iedaļā. Ir svarīgi šīs pazīmes precīzi definēt un izstrādāt piemērotu pārbaudes metodi. Plašāku informāciju var atrast dokumentā TGP/12 “Īpašas pazīmes””.
2. Attiecībā uz proteīnu pazīmēm, kas iegūtas, izmantojot elektroforēzi, UPOV ir nolēmusi šīs pazīmes iekļaut pārbaužu pamatnostādņu pielikumā, tādējādi izveidojot īpašu pazīmju kategoriju, jo lielākā daļa UPOV dalībvalstu uzskata, ka atšķirīgumu nav iespējams noteikt, pamatojoties tikai uz tādas pazīmes atšķirību, kura iegūta, izmantojot elektroforēzi. Tāpēc šādas pazīmes jāizmanto tikai par papildinājumu citām morfoloģisko vai fizioloģisko pazīmju atšķirībām. UPOV atkārtoti apstiprina, ka šīs pazīmes ir uzskatāmas par derīgām, bet ar tām vien var nepietikt, lai noteiktu atšķirīgumu. Tās nedrīkst izmantot par parastām pazīmēm, bet gan pēc kandidātšķirnes pieteikuma iesniedzēja pieprasījuma vai vienojoties ar viņu.
3. Lai proteīnu pazīmes, kas iegūtas elektroforēzē, iekļautu pārbaužu pamatnostādņu pielikumā:
a) jānosaka attiecīgā(-o) proteīna(-u) ģenētiskā kontrole un
b) jānorāda piemērota pārbaudes metode.
4. Ar elektroforēzi iegūtu proteīnu pazīmju piemēri ir atrodami pārbaužu pamatnostādnēs miežiem (Dokuments TG/19/10), kukurūzai (Dokuments TG/2/7) un kviešiem (Dokuments TG/3/11 + Corr.).
[Dokumenta beigas]
� Termins “patotips” šajā dokumentā ir lietots vispārīgi un aptver tādus terminus kā “rase”, “celms” u. c., lai gan pārbaužu pamatnostādnēs šķir terminus “rase”, “celms” u. c.


� Daudzos gadījumos AVS nolūkos tolerance var nebūt piemērota pazīme, jo metodei, kas jāizmanto, lai noteiktu atšķirīgus tolerances līmeņus, nepieciešama pārbaudes metode, kas neietilpst AVS pārbaudes parastajā jomā vienā vietā ar ierobežotu replikātu skaitu.
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